
IT Montaggio  DE  FRMontage Montage 

- Prima di eseguire qualsiasi foro accertarsi che non vi siano cavi elettrici o tubazioni sottotraccia.
- Bitte überzeugen Sie sich vor dem Bohren davon, daß keine Kabel im Montagebereich der Mauerdübel liegen.
- Assurez-vous qu'aucun fil électrique ou tuyauterie ne sont pas à l'intérieur du mur avant de percers des trous.

. Fissare la lampada alla specchiera ed effettuare i collegamenti elettrici.

. Die Lampe am Spiegel befestigen und mit der elektrischen Anlage verbinden. 

. Fixer la lampe au miroir et raccorder ave l’installation électrique.

- Rilevare le quote dei fori, forare, inserire i tasselli a gancio (non forniti) 
- Bohrpunkte anzeichen, bohren, Schraubhaken (nicht enthalten) einstecken .
- Marquer la position des les trous sur le mur, percer, insérer les tasseaux (pas fournies) .

Stop consigliati: diametro Ø 8/9mm. (non inclusi)
N.b.: accertarsi che gli stop siano adatti al materiale di cui è fatta la parete.

. Empfohlene Schraubhakene 8/9 mm. Ø (nicht enthalten).

. Versichern Sie sich, daß die beiliegenden Schrauben für das Stoff geeignet sind, aus dem die 
Mauer gemacht ist.

. Tasseaux à crochet conseillès Ø 8/9mm (pas fournies).

. Verifier que les tasseaux sont appropries pour le type de mur.
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Fixing mirror on the wall

Montage du miroir au mur  HR  Montaža ogledala na zid Montaža ogledala na steno

Spiegelbefestigung an der Wand

 SLO

230V
50Hz

Sichereit
. Elektroinstallationen dürfen nur von Fachmann durchgeführt werden.
. Überladen Sie den Möbel die die Ablagen.
. Keine Veränderung zum Produkt, die seine strukturelle 
  Stabilität (schädet) gefährdet, vornehemen.              
 

- Scollegare l’alimentazione elettrica prima di iniziare.
- Vor dem Beginn vom Netz trennen.
- Au début déconnetre l'alimentation électrique..

- Prima di eseguire qualsiasi foro accertarsi che non vi siano cavi elettrici o tubazioni sottotraccia.
- Make sure that no electrical wire or piping are inside the wall before drilling holes in it.
- Bitte überzeugen Sie sich vor dem Bohren davon, daß keine Kabel im Montagebereich der Mauerdübel liegen.
- Assurez-vous qu'aucun fil électrique ou tuyauterie ne sont pas à l'intérieur du mur avant de percers des trous.
- Prije nego što bušite rupe, utvrdite da na tim mjestima u zidu ne prolaze električne ili vodovodne insatalcije.
-  Pred vrtanjem v steno se prepričajte, da pod ometom ni cevi  ali električnih žic.

Specchio e lampada -  Mirror and lighting -  Spiegel und Aufsatzleuchte - Miroir et éclarage
Ogledalo i Svjetiljka  - Ogledalo in Svetilka   

Specchio e lampada      Spiegel und Aufsatzleuchte          Miroir et éclarage

. Fissare la lampada alla specchiera ed effettuare i collegamenti elettrici.

. Fix the lamp on the mirror and connect it with the electrical wiring.

. Die Lampe am Spiegel befestigen und mit der elektrischen Anlage verbinden. 

. Fixer la lampe au miroir et raccorder ave l’installation électrique.

. Fiksirajte lampu na pozadinu ogledala koristeći električne instalacije.

- Rilevare le quote dei fori, forare, inserire i tasselli a gancio (non forniti) 
- Detect the spots on the wall, drill, insert the screws (not included)   
- Bohrpunkte anzeichen, bohren, Schraubhaken (nicht enthalten) einstecken .
- Marquer la position des les trous sur le mur, percer, insérer les tasseaux (pas fournies) .
- Označite mjesta za rupe na zidu, izbušite rupe i ubacite tiple i kuke (nisu isporučene) . 
- Določite mesta lukenj, izvrtajte, vstavite vložke in obešalne vijake (niso priloženi) . 


